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Descubrir Fürth
Lo más destacado 
de la ciudad del trébol

Incluido 
un plano de 

Fürth



¡Y por suerte, tienes este folleto en tus manos! Con él, tendrás toda 

la información necesaria para tu estancia en nuestra ciudad del 

trébol al alcance de la mano. Sumérgete en el ambiente único de 

Fürth durante tu visita, marcado por su carácter acogedor y 

amable, y su atmósfera festiva. La mejor manera de disfrutarlos es 

en los numerosos eventos, la variada oferta gastronómica o al 

visitar nuestras instalaciones culturales. En este folleto encontrarás 

más información sobre los lugares de interés y actividades desta-

cadas. ¡El equipo de la Oficina de Turismo te desea que disfrutes 

de la lectura!
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Lugares de interés
Monumentos, arquitectura 
y zonas recreativas

Con casi 2.000 monumentos,  Fürth tiene una de las mayor 

densidades de monumentos de toda Baviera y cuenta con dos 

famosas atracciones especialmente destacadas: el Ayuntamiento 

y el Teatro Municipal. Las avenidas lujosas, con sus edificios de 

estilo modernista e historicista, evocan la época de la primera 

línea de ferrocarril alemana.

Durante todo el año, el parque municipal con su jardín de rosas, la 

iglesia de la Resurrección (Auferstehungskirche) y el patio de 

fuentes invita a dar un paseo relajante en la naturaleza. Además, 

el casco antiguo, con la conocida calle Gustavstraße y sus casas de 

entramado de madera y pizarra, no puede faltar en una visita. 

Nuestra recomendación: con la aplicación Lauschtour (p. 37), 

puedes consultar y escuchar información sobre los lugares de 

interés en cualquier momento (disponible solo en alemán e 

inglés).

Encontrarás la numeración de
los lugares de interés en el 
plano de la ciudad que se 
encuentra en la contraportada, 
marcada en verde.
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    Ayuntamiento
Un toque de Florencia

El Ayuntamiento de Fürth se alza majestuosamente sobre la 

ciudad y se presenta como un impresionante monumento carac-

terístico, único en su tamaño y arquitectura dentro de su entorno. 

El edificio, diseñado por Friedrich Bürklein, fue construido entre 

1840 y 1850. El inmueble representa la identidad de la ciudad 

industrial emergente y se encuentra en la calle Königstraße, la 

arteria principal de la ciudad. Entre los atractivos fundamentales 

del interior destacan la escalera de estilo clasicista y la sala de 

reuniones con su decoración neorrenacentista. La torre cuadrada 

de 52 metros de altura, emblema de Fürth, está inspirada en el 

Palazzo Vecchio de Florencia.

Interesante: Cada día a las 12:04, el carillón de la torre interpreta la 
melodía de la canción «Stairway to Heaven» de Led Zeppelin.

   1

Nuestra recomendación 

La visita guiada «Ayuntamiento, torre y más», 
ofrecida por la Oficina de Turismo, se puede 
reservar para grupos privados en inglés.
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     Avenidas lujosas
Espléndidas, históricas, dignas de ver

Las dos impresionantes avenidas Hornschuchpromenade y Königs-

warterstraße forman un conjunto protegido por la declaración de 

monumentos históricos, incomparable en el sur de Alemania, y son 

el ejemplo más destacado de la Belle Époque de Fürth. No es una 

casualidad que en este lugar se construyeran edificios tan majes-

tuosos entre 1883 y 1904. Entre las casas históricas de piedra 

arenisca pasaba antiguamente la vía del primer ferrocarril alemán, 

el Ludwigseisenbahn, que conectaba Núremberg y Fürth. Desde el 

punto de vista arquitectónico, la calle está marcada principalmente 

por las construcciones del historicismo y el modernismo.

    2

Nuestra recomendación 

Puedes conocer más sobre los avenidas en las paradas 
4 a 6 de la aplicación gratuita Lauschtour (p. 37).
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    Parque municipal
El corazón verde de la ciudad

El parque municipal de Fürth es conocido como «el amor secreto 

de los habitantes de Fürth» y es un oasis para pasear y relajarse. 

Fue creado 1950 bajo la supervisión del director de jardines de la 

ciudad, Hans Schiller, para la feria de jardinería de 1951. Entre otras 

cosas, se crearon el teatro al aire libre, que sigue siendo una 

atracción destacada, y el encantador patio de las fuentes. Algunos 

de los rincones más bonitos son el mar de flores en el jardín de la 

iglesia de la Resurrección (Auferstehungskirche), la rosaleda, la 

imponente avenida Hans-Schiller y el encantador jardín escolar 

municipal. Gracias a su ubicación maravillosa, la cafetería Stadt-

parkcafé es muy popular.

    3
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     Casco antiguo
El alma de Fürth 

Los pintorescos patios, las casas de entramado de madera y las 

calles adoquinadas del casco antiguo crean un ambiente tradicio-

nal que atrae no solo a los habitantes de Fürth, sino también a los 

visitantes de lejos y de cerca. Hasta la Edad Moderna, el territorio 

de Fürth se limitaba mayoritariamente a la zona alrededor de la 

iglesia de San Miguel. Hoy en día, en el casco antiguo se encuen-

tran una gran cantidad de cafés acogedores, tabernas tradiciona-

les y tiendas pequeñas que invitan a relajarse y explorar.

 4

Nuestra recomendación 

«El casco antiguo y sus patios» es una de las visitas 
guiadas más populares ofrecidas por la Oficina de 
Turismo y puede reservarse en español para grupos 
privados.
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       Iglesia de San Miguel (Kirche St. Michael)

La iglesia de San Miguel es el edificio más antiguo que aún se con-

serva en Fürth. La iglesia fortificada tiene su origen alrededor del 

año 1100. Como era parte de un asentamiento rural de la época, 

San Miguel es una iglesia sencilla de estilo rural. La torre con el 

portal occidental, el coro y la entrada sur son elementos típicos del 

estilo gótico. El interior se renovó en el siglo XIX en estilo neogóti-

co. La única obra de arte antigua que se conserva es el armario de 

eucaristía de arenisca construido alrededor de 1500.

       Gustavstraße

La calle Gustavstraße siempre ha sido una de las calles más 

importantes del casco antiguo. Hoy en día es el centro de la 

escena de bares y es muy popular entre los residentes, sobre todo 

por la noche. No hay dos casas iguales. Se alternan diferentes 

formas y alturas de tejado, estilos arquitectónicos y diseños de 

fachada. Resulta especialmente atractivo el edificio barroco de 

arenisca del restaurante Grüner Baum; se dice que allí pasó la 

noche el rey sueco Gustavo Adolfo en 1632. Además de la variada 

gastronomía, la Gustavstraße alberga tiendas pequeñas indepen-

dientes y estudios por donde pasear y explorar.

  5

  6
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       Waagplatz

Rodeada de pintorescas casas de entramado de madera, la plaza 

invita a relajarse y observar el ajetreo de la ciudad. Aquí no sólo se 

encuentra la casa más pequeña de Fürth, sino también el antiguo 

Freibank, cuyas salas hoy en día las utiliza la Asociación del Casco 

Antiguo. Durante el Adviento aquí se celebra el mercado navideño 

del casco antiguo.

       Pfarrgasse

La calle Pfarrgasse es uno de los callejones más bonitos y mejor 

conservados del centro histórico de Fürth. Se encuentra algo 

escondida entre la plaza de la iglesia de San Miguel y la calle 

Obere Fischerstraße. Un pequeño desvío merece la pena.

NUESTRA RECOMENDACIÓN 

¿Te gustaría ver Fürth desde arriba? 
Te mostramos los mejores miradores de Fürth.
(disponible solo ein inglés)

    8

    7
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  9
   Teatro Municipal

El teatro municipal, construido 
por los arquitectos vieneses Hel-
mer y Fellner en 1902 en el estilo 
neobarroco, es uno de los edifi-
cios más espléndidos de Fürth. 
Los relieves de Mozart y Schiller, 
además de los bustos de Wagner, 
Beethoven, Goethe y Lessing en 
las fachadas laterales, represen-
taban originalmente el programa 
del teatro. El auditorio es de estilo 
neorrococó.

 10   Berolzheimerianium – 
        Comödie Fürth

En 1904 el fabricante de lápices 
judío y ciudadano de honor de 
Fürth Heinrich Berlozheimer 
donó este edificio magnífico. 
Durante muchas décadas sirvió 
como centro de educación y 
biblioteca pública para ofrecer a 
los obreros el acceso a los libros. 
Desde hace más de 25 años, el 
edifico modernista renovado 
alberga el teatro de la Comödie 
Fürth y el restaurante Grüner 
Brauhaus.

 11
   Centaurenbrunnen 

        (Fuente de los Centauros)

La fuente fue creada por Rudolf 
Maison en 1890 como mo-
numento al primer ferrocarril 
alemán (1835) y al suministro 
central de aguas (1887). Repre-
senta la domesticación del poder 
de la naturaleza por el hombre. 
La imponente fuente atrae la 
atención de todos en Bahnhof-
platz.

 12
   Antiguo 

       cementerio judío

Desde 1607 hasta 1906, la comu-
nidad judía enterró aquí a sus 
muertos. Las tumbas están hechas 
para la eternidad y no se debe 
perturbar el silencio sepulcral. El 
cementerio, de 20 000 metros 
cuadrados, sigue siendo uno de 
los testimonios más impresio-
nantes de la vida judía en Fürth, 
a pesar de las profanaciones 
durante la época nacionalsoci-
alista. Solo se puede acceder al 
cementerio en visitas guiadas 
organizadas por la Oficina de 
Turismo. Frente al aparcamiento 
de la calle Uferstraße se puede 
echar un vistazo por encima del 
muro a una parte del cementerio 
desde el exterior.

 13
   Kißkalt’sche Häuser 

       (Las Casas Kißkalt)

Las Casas Kißkalt, construidas 
entre 1898 y 1899, destacan de 
la piedra arenisca predominante 
en los demás edificios por su con-
strucción de ladrillo visto. Con el 
Rednitz, el río vecino, el hermoso 
paseo ribereño y la pradera verde 
de enfrente se crea un ambiente 
muy especial. La visita a este 
fotogénico lugar es muy reco-
mendable, sobre todo en los días 
templados de verano y soleados 
de otoño. Es posible refrescarse 
y bañarse en el Rednitz en las zo-
nas señalizadas y darse un gusto 
en el café del centro cultural en la 
calle Badstraße 8.
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 14
  Fürther Freiheit y 

       Mercado

En este lugar se encontraba la 
estación final del primer ferrocar-
ril alemán, inaugurada en 1835. 
El ferrocarril Ludwigseisenbahn 
circuló hasta 1922. El edificio de 
la antigua estación se demolió en 
1938. Hoy en día, la plaza históri-
ca se usa principalmente como 
aparcamiento y lugar de celebra-
ción de eventos. Justo al lado se 
encuentra el moderno mercado 
semanal, que ofrece fruta fresca, 
verduras y muchas otras delicias.

 15
  Paradiesbrunnen 

       (Fuente del Paraíso)

Desde 1995, la Paradiesbrunnen
se encuentra en la plaza Dr.-Max-
Grundig-Anlage, que lleva el nom-
bre de su fundador. Lo diseñaron 
la pareja de artistas Barbara y Ger-
not Rumpf. Representa el Jardín 
del Edén con una pareja humana, 
animales paradisíacos, un árbol 
natural y numerosas fuentes de 
agua burbujeante. Es un paraíso 
para los niños.

 16    Casa de la Logia Masónica

El destacado edificio historicista de
 la Logia de Fürth fue construido 
entre 1890 y 1891 por el arquitecto 
de Núremberg Leonhard Bürger. La 
estructura cúbica está ricamente 
decorada con símbolos masónicos. 
En el frontón, dos figuras femeninas 
con la leyenda «Zur Wahrheit und 
Freundschaft» (a la verdad y la amis-
tad) simbolizan el nombre de la logia. 
La sala renovada se encuentra entre 
los salones de fiestas más bellos de 
Fürth. 
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Al museo 
Historia viva 
Una visita al museo en Fürth no se trata solo de mirar objetos 

antiguos en vitrinas, sino de vivir la historia, descubrir temas nuevos 

y sumergirse en mundos interesantes. Un ejemplo clásico de 

museo moderno es el Ludwig Erhard Zentrum. Por su parte, el 

museo municipal presenta la historia y el desarrollo de la ciudad de 

una manera impresionante, y el museo judío se centra en la movida 

historia judía. Además del museo criminal, que es pequeño pero 

bonito, el museo de la hemodiálisis también merece una visita. El 

museo de la radiodifusión está cerrado hasta finales de 2026 

debido a trabajos de saneamiento y reestructuración. Los amantes 

del arte contemporáneo no deberían perderse la kunst galerie 

fürth.
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Museos

     Museo Municipal
El museo municipal muestra el desarrollo de la ciudad desde diferentes 
puntos de vista, como la historia social o económica. 

La exposición permanente, con una superfice de exposición de más de 
800 m², muestra la evolución de Fürth de una villa a una metrópoli mo-
derna. Objetos únicos, documentos, fotos, estaciones de multimedia 
y de olor en las que se pueden explorar temas como industria, oficios, 
condiciones de poder, sociedad y más explican la ajetreada historia de 
Fürth. 

El museo ofrece una audioguía en inglés para los visitantes que quier-
an aprender más sobre la historia de la ciudad. Además, con unas gafas 
de 3D se puede visitar Fürth en el siglo XVIII. 

Stadtmuseum Fürth  |  Ottostraße 2  |  90762 Fürth
www.stadtmuseum-fuerth.de   |  Tel. +49 911 9743730

Horarios: 
Mar. - jue.: 10 - 16 h
El primer jueves de cada mes: 10 - 22 h
Sáb.-dom.: 10 - 17 h   |   feriados.: 10 - 16 h

Tarifas: 
Adultos: 3,00 €   |   Entrada reducida/Niños: 2,00 €

Familias (máx. 2 adultos + niños): 6,00 €

Encontrarás la numeración de los museos 
en el plano de la ciudad que se encuentra 

en la contraportada, marcada en verde.

                            Ludwig Erhard Zentrum
La cuna de la economía social del mercado se encuentra en Fürth. 
Estamos hablando de la casa natal de Ludwig Erhard, ministro federal 
de economía, canciller y una de las personas más importantes de la 
historia de la posguerra alemana. El Ludwig Erhard Zentrum (LEZ) se 
encuentra en su casa natal y el edificio nuevo justo en frente. Este cen-
tro de exposiciones, documentación, encuentro e investigación, único 
en Alemania, se presenta como un espacio de aprendizaje interactivo 
sobre la historia contemporánea, la economía y la política. 

Además de la exposición permanente de 1400 m², el centro ofrece 
exposiciones temporales, un supermercado educativo para niños y 
un centro de investigación. El acogedor café del museo, “Luise”, con su 
ambiente retro, invita a disfrutar de especialidades de café y deliciosos 
pasteles.

Ludwig Erhard Zentrum  |  Ludwig-Erhard-Straße 6  |  90762 Fürth
https://www.ludwig-erhard-zentrum.de/en   |  Tel. +49 911 6218080

Horarios: 
Mar. - vie.: 9 - 18 h
El último jueves de cada mes: 9 - 21 h
Sáb./dom./feriados: 10 - 18 h

Tarifas:
Entrada general: 7,00 €   |   Entrada reducida: 5,00 €
Entrada a la exposición temporal: 3,00 €
Entrada gratuita: El último jueves de cada mes a partir de las 18 h
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     Jüdisches Museum Franken 
(Museo Judío de Franconia)
Al bajar por los escalones de piedra áspera hacia el histórico baño ritual 
del Museo Judío de Franconia, se escucha el crujido a cada paso y un 
aroma terroso llena el aire. El museo, ubicado en la antigua casa de la 
familia Fromm, los primeros impresores judíos de Fürth, cuenta con 
una exposición permanente con objetos judaicos y cotidianos, exposi-
ciones temporales anuales y dos cabañas tradicionales de Sucot. Aquí 
se puede experimentar la vida judía en Franconia, tanto en el pasado 
como en el presente.
La cafetería Mary S. Rosenberg en la ampliación del edificio y el jardín 
de Alfred Heilbronna invitan a hacer una pausa y probar el tradicional 
pastel de limón. En la librería Jakob Wassermann puedes hojear litera-
tura judía y comprar objetos judaicos modernos de diseño.

Jüdisches Museum Franken    |  Königstraße 89   |   90762 Fürth
www.juedisches-museum.org   |  Tel. +49 911 9509880

Horarios: 
Mar. - vie.: 10 - 17 h   |   Abierto el Lunes de Pascua y el Lunes de Pentecostés
Cerrado: Yom Kippur; 24, 25, 31 de diciembre y 1 de enero

Tarifas: 
Exposición permanente y temporal: 
Entrada general: 8,00 €   |   Entrada reducida: 5,00 €   |   Familias: 18,00 €
Exposición permanente o temporal: 
Entrada general: 6,00 €   |   Entrada reducida: 3,00 €   |   Familias: 15,00 €  
        Entrada gratuita: Niños menores de 14 años
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Museos
Encontrarás la numeración de los museos 
en el plano de la ciudad que se encuentra 

en la contraportada, marcada en verde.

     kunst galerie fürth 
(Galería de arte de Fürth)
La kunst galerie fürth es una galería de arte municipal dedicada al 
arte contemporáneo. Anualmente se realizan entre cuatro y cinco 
exposiciones que incluyen presentaciones individuales, colectivas y de 
temáticas de arte actual. En ellas se presentan tanto artistas locales 
como nacionales e internacionales. Cada exposición va acompañada de 
un programa educativo diverso, dirigido a todas las edades. La galería 
invita a explorar y reflexionar sobre el arte contemporáneo. 

Su ubicación céntrica en Fürth garantiza una excelente accesibilidad, 
convirtiéndola en un lugar atractivo para los amantes del arte.

kunst galerie fürth – Städtische Galerie  |  Königsplatz 1  |  90762 Fürth
www.kunst-galerie-fuerth.de  |  Tel. +49 911 9741690

Horarios: 
Mie. - sáb.: 13 - 18 h
Dom./feriados: 11 - 17 h
Cerrado: lun./mar. (inclusive feriados) y durante períodos de reforma

Tarifas: 
Entrada general: 4,00 €   |   Entrada reducida: 2,00 €
Entrada gratuita: Menores de 18 años
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          KfH-DialyseMuseum Fürth (Museo de la Hemodiálisis)
La exposición en la casa que lleva el nombre del famoso médico Jakob Henle 
presenta el desarollo de la terapia renal sustitutiva desde la antigüedad hasta la 
Edad Moderna. Los trabajos de Jakob Henle sobre anatomía general y patología 
siguen siendo muy apreciados en la actualidad.

KfH-DialyseMuseum Fürth 	 Horarios:
Robert-Koch-Straße 41 |  90762 Fürth	 visitas guiadas con reserva previa
Tel. +49 911 974768200
*) Los textos de la exposición están disponibles solo en alemán.

 24 22          Museo Criminal
En una superficie de exposición de alrededor de 200 m², ubicada en el sótano del 
ayuntamiento de Fürth, el museo muestra la historia de la policía de Fürth desde 
1806, así como crímenes espectaculares de los últimos 200 años. También se 
presenta el trabajo policial actual, inclusive la prevención.

Kriminalmuseum | Rathaus, Eingang Brandenburger Straße |  90762 Fürth
www.kriminalmuseum-fuerth.de  
Tel. +49 911 9743500 (Oficina de Tourismo)

Horarios:			   Tarifas: 
Abr.-  sept.: dom. 13 - 18 h		  Entrada General: 2,50 €
Oct. - mzo.: dom. 13 - 17 h		  Entrada reducida: 1,50 €		
			   Niños/Jóvenes: 1,00 €  		
*) Los textos de la exposición están 		  Familias: 5,00 €
   disponibles solo en alemán.

          Museo de la Radiodifusión
El museo está cerrado debido a reformas y remodelación museográfica al menos 
hasta finales de 2026. Durante este período se ofrecen eventos y programas 
externos. Por favor, consulta los anuncios en el sitio web y sigue al museo en 
Facebook e Instagram.
#rundfunkmuseumfürth

Rundfunkmuseum | Kurgartenstraße 37 a |  90762 Fürth
www.rundfunk-museum.de   |  Tel. +49 911 9743720

Horarios: 
Cerrado hasta nuevo aviso por reforma.

          Wilhelm-Löhe-Haus Fürth
En esta casa se puede seguir la historia del teólogo evangélico Wilhelm Löhe, 
quien nació aquí el 21 de febrero de 1808. Fue el fundador de la Institución de 
Diaconisas en Neuendettelsau y la Escuela Misionaria Luterana.

Wilhelm-Löhe-Haus Fürth | Königstraße 27  |  90762 Fürth
www.loehe-haus-fuerth.de  | Tel. +49 911 770738

Horarios: 
Visitas guiadas con reserva previa, en el museo o en la Oficina de Tourismo.

*) Los textos de la exposición están disponibles solo en alemán.
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Museos Encontrarás la numeración de los museos 
en el plano de la ciudad que se encuentra 

en la contraportada, marcada en verde.

Nuestra recomendación 
Varias veces al año, el Museo Municipal, el LEZ y el Museo Judío ofrecen 
exposiciones temporales interesantes que enriquecen la oferta cultural. 
Más información sobre las exposiciones actuales y futuras se encuentra 
disponible en los sitios web de cada museo. 2928



Las tres personas más famosas de Fürth probablemente son 

Ludwig Erhard, Max Grundig y Henry Kissinger. En las siguien-

tes páginas descubrirás más sobre ellos y otras personalidades 

que vivieron y trabajaron en Fürth. A lo largo de las calles 

Mathildenstraße y Schwabacherstraße, puedes seguir el Camino 

de Honor de Fürth, donde 16 placas de bronce empotradas en el 

suelo rinden homenaje a las personas extraordinarias de Fürth. 

Desde la primera mención documental de Fürth en 1007, pasando 

por la «triple soberanía» y el viaje de la primera línea de ferrocarril 

alemana, hasta la designación de la Feria de San Miguel de Fürth 

como Patrimonio Cultural Inmaterial en 2018, nuestra línea de 

tiempo te guía a través de las estaciones más importantes de 

Fürth.

Historia 
a cada paso 
Personas famosas 
e hitos de la historia 
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Wilhelm Löhe (1808 – 1872)

Este teólogo protestante nació en Fürth y a través de sus escritos 
influyó profundamente la Iglesia Luterana. Se le conoce como el «Padre 
de las diaconisas de Franconia» por haber fundado una casa madre 
para diaconisas.

Leopold Ullstein (1826 – 1899)

Este editor exitoso, nacido en Fürth, fundó en 1877 en Berlín la editorial 
Ullstein. En 1894, Ullstein compró el «Berliner Illustrierte Zeitung», al que 
transformó en el semanario más importante de Alemania. Tras su falleci-
miento, sus hijos continuaron con la exitosa empresa familiar y fundaron 
en 1903 la editorial de libros Ullstein.

Emilie Lehmus (1841 – 1932)

Nacida en Fürth, fue la primera estudiante de medicina en Alemania y 
la primera médica de Berlín. Junto con Franziska Tiburtius, Emilie Leh-
mus obtuvo en 1876 permiso oficial para establecerse en Berlín, donde 
fundó una clínica privada para mujeres y niños.

Jakob Wassermann (1873 – 1934)

Nacido en Fürth, fue un destacado escritor judío alemán. Entre sus obras 
más importantes se encuentra su autobiografía «Mein Weg als Deutscher 
und Jude» (Mi camino como alemán y judío), de 1921. Desde 1995, la ciu-
dad de Fürth otorga cada dos años el Premio Literario Jakob Wassermann.

Wilhelm Löhe Emilie Lehmus Jakob Wassermann

Ludwig Erhard (1897 – 1977)

Nacido en Fürth, se le considera el fundador de la economía social de 
mercado y del milagro económico alemán. Fue ministro federal de 
economía de 1949 a 1963 y canciller federal de 1963 a 1966. El Ludwig 
Erhard Zentrum ofrece información detallada sobre su vida y obra (p. 25).

Grete y Gustav Schickedanz (1911 – 1994, 1895 – 1977) 

Siguiendo el modelo estadounidense, Gustav Schickedanz fundó la 
empresa de venta por correo «Quelle» con sede en Fürth en 1927, 
que se expandió hasta convertirse en la mayor empresa de ventas por 
correo de Europa, con millones de ganancias por las ventas. Su esposa 
Grete Schickedanz continuó dirigiéndola tras la muerte de Gustav.

Max Grundig (1908 – 1989)

Fue uno de los pioneros más grandes de la economía alemana de la 
posguerra. En diciembre de 1945, Grundig, junto con sus empleados, 
desarrolló el legendario kit de radio «Heinzelmann». Su empresa de 
electrónica, Grundig AG, se convirtió en el mayor fabricante de radios 
de Europa.

Henry Kissinger (1923 – 2023)

Nació en Fürth y emigró a los Estados Unidos con su familia a los 15 
años. Fue consejero de seguridad nacional desde 1969 hasta 1973 y 
secretario de Estado de los EE. UU. de 1973 a 1977. En 1973, se le otor-
gó el Premio Nobel de la Paz por sus esfuerzos para lograr la paz en 
Vietnam. Durante su vida, visitó su ciudad natal en varias ocasiones.

Ludwig Erhard Max Grundig Henry Kissinger

Personas de Fürth de renombre          mundial
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Fürth a lo largo de los siglos

793
Según la leyenda, Fürth fue fundada 
por Carlo Magno. La corte probable-

mente se origina entre 
los siglos VII y VIII.

1062
El rey Enrique IV restituye a Fürth el 
derecho de mercado que su padre, 

Enrique III, había transferido a la 
ciudad de Núremberg entre 1039 

y 1056, periodo en el que se fundó 
Núremberg.

después de 1700
Las principales empresas artesanales 

son las de batidores de oro y metal, 
fabricantes de espejos, vidrio y gafas, 

así como carpinteros y torneros.

1806
Fürth se incorpora al Reino de 

Baviera.

1792
Fürth se incorpora a Prusia y así 
termina el régimen de la triple 
soberanía (Obispado de Bamberg, 
margraves de Ansbach y Ciudad 
Imperial Libre de Núremberg).

1007 
Primera mención documentada de 
Fürth en un escrito oficial del rey En-
rique II, en el que dona su propiedad, 
llamada „Iocum Furti dictum“, 
al cabildo catedralicio de Bamberg.

1314
El burgrave Conrado II (el Piadoso) de 
Núremberg devuelve el señorío sobre 

Fürth al obispado de Bamberg. Sin 
embargo, sus sucesores, los margra-

ves de Ansbach, insisten en conservar 
sus antiguos derechos. Además, la 

ciudad imperial libre de Núremberg 
quiere ejercer su poder en Fürth. Esta 

«triple soberanía» provoca disputas 
que se prolongarán hasta 

el siglo XVIII.

1632
Batalla entre el rey sueco Gustavo 

Adolfo II y el comandante imperial 
Wallenstein junto a la fortaleza Alte 

Veste en Zirndorf.

1100 
Empieza la construcción de la iglesia 
de San Miguel, que durante siglos 
será el único edificio monumental de 
la ciudad.

1440 
Los judíos se establecen en Fürth 
y, hacia 1607, construyen su propio 
cementerio y, en 1617, también una 
sinagoga. Desde el siglo XVII hasta 
1824, también existió una escuela 
de estudios talmúdicos.

1634 
Durante la Guerra de los Treinta 
Años, Fürth se destruye casi por 
completo.
sobre 1685
Llegada de muchos emigrantes de 
Francia y los Países Bajos. Se des-
arrollan nuevos ramos industriales 
como la industria del tabaco, la 
tejeduría de medias, seda y ribetes, 
la tintorería de seda y la relojería.

1835
Trayecto del primer ferrocarril 

alemán, el Ludwigseisenbahn, entre 
Núremberg y Fürth. 

1840 – 1850
Se construye el ayuntamiento de 
Fürth según los planos de los herma-
nos Bürklein.

1903
Fundación del club de fútbol SpVgg 
Fürth.

2006 
Fürth se convierte en una ciudad 
universitaria.

2007 
El Estado Libre de Baviera conce-
de a Fürth el título «Ciudad de la 
Ciencia». Aniversario milenario de 
la ciudad de Fürth.

2018 
La fiesta de San Miguel de Fürth se 
incluye en la Lista del 
Patrimonio Cultural Inmaterial 
de Alemania.

2016 
Fürth recibe el título «Ciudad del 

Comercio Justo».

1922
En un referéndum, el 64,8 % de los 

ciudadanos rechaza la incorporación 
de Fürth a Núremberg.

1950
Con más de 100 000 habitantes, 
Fürth alcanza por primera vez el 

estatus de gran ciudad.

1982
Conexión de metro entre Núremberg 

y Fürth. Extensiones: 1985: Haupt-
bahnhof; 1989: Rathaus/Stadthalle; 

2004: Klinikum; 2007: Hardhöhe

1945 
Durante la Segunda Guerra Mundial, 
alrededor del 11 % de los edificios es 
destruido y la gran comunidad judía 
es casi completamente aniquilada.
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Visitas guiadas 
La historia, los monumentos y las personalidades de Fürth 

merecen ser contados y mostrados — en especial los numerosos 

rincones ocultos y patios cuidadosamente restaurados del casco 

antiguo.

 

Es posible reservar visitas guiadas en español, inglés y otros 

idiomas como francés, polaco, danés o checo para grupos.

 

Quienes prefieran explorar Fürth por su cuenta encontrarán en la 

aplicación Lauschtour la opción perfecta. Solo hay que descargar 

la app gratuita desde el App Store o Google Play y comenzar el 

recorrido. La aplicación está disponible en inglés y alemán.

Contacto para las visitas guiadas:
Sophie Rüth 
Tel.: +49 911 974-3506 
Email: sophie.rueth@fuerth.de 

Aquí encontrarás nuestra oferta de visitas guiadas. 
www.tourismus-fuerth.com
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Theaterinnenraum

Cultura para todos 
 Teatro, música, 
humorismo y más
Fürth cuenta con muchos espacios culturales interesantes, como el 

Teatro Municipal o la Comödie Fürth. Pero hay mucho más por 

descubrir: Para quienes buscan algo diferente, la Kofferfabrik, en 

Uferstadt, invita a sumergirse en la subcultura: conciertos, obras 

de teatro, exposiciones y eventos únicos atraen a un público 

diverso. 

El Kulturforum, que anteriormente albergaba el matadero de 

Fürth, ofrece hoy en día una variada programación de teatro, 

conciertos, lecturas y eventos de baile. 

Y no olvidemos la Stadthalle, con su amplio programa de 

conciertos y actividades.38 39



Eventos en Fürth
Feria, festivales y más

Desde hace más de 900 años, personas de cerca y de lejos acuden 

cada año a Fürth para celebrar la Michaelis-Kirchweih. Esta 

festividad, conocida como «la Reina de las ferias de Franconia», ha 

sido reconocida como parte del patrimonio cultural inmaterial de 

la humanidad, un honor sin duda bien merecido. 

Su mezcla única de mercado y feria tradicional transforma el 

centro de la ciudad en un lugar lleno de vida y de un ambiente 

inconfundible.

Otro evento muy popular es el festival Jewish Music Today, que 

tiene lugar cada dos años y es uno de los mayores festivales de 

música judía. 

En mayo comienza la temporada de festivales con el New Orleans 

Festival y el Open Air am Lindenhain. A partir de entonces, se 

celebra una gran variedad de festivales, como el Fürth Festival, la 

Grüne Nacht y la Sparda-Bank Classic Night. 

Dos veces al año, en junio y septiembre, el conocido Grafflmarkt 

invita a pasear por un mercadillo en el casco antiguo.

Nuestra recomendación 

La pasión con la que los habitantes de Fürth viven 
sus celebraciones queda reflejada en el cortometraje 
«Fürth feiert». ¡Déjate contagiar por su entusiasmo!
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A lo largo del año, Fürth ofrece numerosas oportunidades para 

enriquecer tu visita con eventos encantadores, ya sean musicales, 

artísticos o tradicionales. Toda la información actual y las fechas 

se pueden consultar en nuestro calendario de eventos en línea: 

www.tourismus-fuerth.de.

Calendario de eventos

Marzo

Jewish Music Today Festival

(cada dos años)

Mayo

Internationales figuren.theater.festival

(cada dos años)

New Orleans Festival

Junio/Julio

Metropolmarathon

Grafflmarkt 
(mercadillo en el casco antiguo)

Fürth Festival

Klassik im Südstadtpark 
(música clásica al aire libre)

Sparda-Bank Classic Night
(música clásica al aire libre)

Sommernachtsball (baile de verano)  

Sept/Oct
 
Stadt(ver)führungen
(fin de semana lleno de visitas guidadas)

Grafflmarkt 
(mercadillo en el casco antiguo) 

Michaelis-Kirchweih 
(feria de San Miguel)

Fürther Apfelmarkt (mercado de manzanas)

Nov/Dic
 
Fürther Kirchenmusiktage 
(festival de música sacra)

LESEN! (festival de literatura)

Mercado navideño y 
mercado medieval en Fürther Freiheit

Altstadtweihnacht 
(mercado navideño del casco antiguo)

La información se proporciona sin garantía. Salvo 
posibles modificaciones.42 43



Deporte y activi-
dades al aire libre
Correr, ir en 
bicicleta y relajarse

El Wiesengrund, el Stadtpark y el paseo junto al río invitan a dis-

frutar de largos recorridos por la ciudad. En los meses de verano, 

incluso es posible darse un refrescante baño en el río Rednitz. 

El bosque municipal de Fürth, nuestra zona de recreo con recintos 

de jabalíes y ciervos, varios senderos educativos y un circuito de 

ejercicios, es ideal para los amantes del senderismo que desean 

disfrutar de la naturaleza con tranquilidad. 

Para quienes prefieren actividades más relajadas, se recomienda 

una partida de golf o minigolf en uno de los tres campos dispo-

nibles. Y para una experiencia de bienestar especial: el sendero 

de yoga en la pequeña Mainau ofrece pura relajación. 

¿Y qué no puede faltar cuando se habla de deportes y de Fürth? 

¡Por supuesto, el fútbol! Nos alegra dar la bienvenida a los aficio-

nados en los partidos del SpVgg Greuther Fürth. El «Kleeblatt», 

como se conoce cariñosamente a este club tradicional, fue tres 

veces campeón de Alemania y actualmente juega en la 2.ª 

Bundesliga.

Nuestra recomendación 

En el cortometraje „Fürth bewegt“, te llevamos de 
viaje por los momentos más dinámicos y activos que 
ofrece Fürth. ¡Pruébalos tú mismo y disfruta de la 
experiencia!
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Nuestra recomendación 

Las rutas ciclistas de los alrededores de Fürth están 
disponibles en la aplicación Komoot, que también se 
puede utilizar como sistema de navegación.

Cicylismo y senderismo
A orillas del río Regnitz o tras las huellas 
de los Hohenzollern

Una agradable ruta en bicicleta a lo largo del río es el Regnitz 

Radweg, que conecta las ciudades de Núremberg y Bamberg. 

Hasta Fürth, el trayecto sigue el curso del río Pegnitz, que en el 

llamado «Flussdreieck» se une con el Rednitz para formar el 

Regnitz. Desde el centro de Fürth se llega en menos de media 

hora al bosque municipal, que cuenta con unos 25 kilómetros de 

rutas bien acondicionadas y señalizadas. Para los interesados en la 

historia, la ruta ciclista temática Erlebnisradweg Hohenzollern 

ofrece algo especial: mediante una aplicación (disponible en 

alemán), es posible descubrir episodios históricos de forma 

interactiva.

También a pie, Fürth y sus alrededores invitan a explorar. La 

variada red de senderos y rutas de largo recorrido ofrece opciones 

para todos los niveles. Una recomendación destacada: el Mittel-

fänkischer Jakobsweg (Camino de Santiago de Mittelfran-

ken), uno de los caminos de peregrinación más antiguos y bellos 

de Alemania. Y para quienes disfrutan de la historia, el Kultur-

wanderweg Hohenzollern (sendero cultural de los Hohen-

zollern) lleva hasta el majestuoso castillo de Cadolzburg, combin-

ando naturaleza e historia.
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Pasear y disfrutar
Compras, gastronomía y 
experiencias

La estación principal es el punto de partida ideal para comenzar una 

vuelta por las tiendas de Fürth. A pocos pasos se encuentran el 

Hornschuch-Center con numerosas tiendas, como una excelente 

zapatería y tienda de moda, y el Carrée Fürther Freiheit que alberga 

la conocida tienda de ropa Wöhrl. Desde allí, puedes continuar 

tranquilamente tu paseo de compras por la „Neue Mitte“ y la zona 

peatonal, que ofrecen aún más variedad de tiendas. Una experien-

cia de compras más moderna espera en el centro comercial FLAIR, 

distribuido en tres niveles. Lo especial de Fürth: entre el Teatro 

Municipal y la Schwabacher Straße, así como en el casco antiguo 

alrededor del Grüner Markt y a lo largo de la Gustavstraße, 

todavía hay numerosas pequeñas tiendas independientes. 

Muchas de ellas apuestan por el comercio justo y los productos 

regionales. Y ya que estás en el casco antiguo, ¿por qué no hacer 

una pausa? Te esperan bares con encanto y cafeterías de moda, 

perfectos para relajarte y disfrutar del ambiente de Fürth. 
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Mercado de Fürth

Para los amantes de la buena gastronomía, el mercado de Fürth 

— situado entre la Fürther Freiheit y la Konrad-Adenauer-Anlage 

— es una parada imprescindible. Aquí se combinan productos 

frescos de temporada, como frutas y verduras, con delicias interna-

cionales. Gracias a sus zonas para sentarse y al ambiente relajado, 

algunos visitantes dicen sentirse como en el Naschmarkt de Viena.

Abierto de lunes a sábado durante todo el día.

Puestos de venta fijos:

Lun. - vie.: 9 - 18 h + sáb.: 9 - 16 h

Puestos de comida y bebida: 

Lun. - vie.: 10 - 18 h + sáb.: 10 - 16 h

Puestos de venta temporales: 

Lun. - sáb.: 9 - 16 h

www.fuerther-markt.de

Mercado en Waagplatz
(Ubicación alternativa: Königstraße frente al Ayuntamiento)

El pequeño mercado ubicado en la plaza Waagplatz cautiva por su 

ambiente acogedor. Bajo el lema «¡Buenos productos regionales 

directamente del productor!», los agricultores locales ofrecen una 

cuidada selección de productos frescos. Además, las charlas 

personales con los productores añaden un toque personal a cada 

visita.

Todos los sábados:  7.30 - 13 h

Sabores frescos del mercado
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Creativos

Sorprendentes 

Fascinantes

Útiles

Deliciosos

Talismanes

Únicos …

Fürth!

 Recuerdos
  de Fürth

Tourist-Information Fürth
Bahnhofplatz 9  |  90762 Fürth
Tel. +49 911 974 3500
tourist-info@fuerth.de
www.tourismus-fuerth.de

Exclusivo en 

la oficina de turismo 

en la estación 

principal

Nuestra escena gastronómica

Ya sea en la Gustavstraße, en el restaurante tradicional Grüner 

Baum, en la cervecería de estilo modernista Humbser und 

Freunde en el sur de la ciudad, en el restaurante Zum Tannen-

baum o en muchos otros establecimientos: ¡el placer culinario de 

Franconia se celebra en todo su esplendor! Desde platos contun-

dentes como el asado de cerdo, el Schäufele (espaldilla de cerdo) 

con albóndigas de patata, la carpa frita (de septiembre a abril) o la 

trucha escalfada, hasta frescas ensaladas verdes de los campos del 

cercano Knoblauchsland. También hay opciones para quienes 

buscan experiencias gastronómicas de nivel elevado: en el moder-

no restaurante Tim’s Kitchen, en la Kupferpfanne o en Chung, 

en el sur de Fürth, los amantes del fine dining también disfrutarán 

a sus anchas.
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Los horarios actuales están disponibles en las páginas web correspondientes.

 RESTAURANTES EN FÜRTH

Bistro Galerie 

Gustavstraße 14 
Tel. +49 911 776166 
www.bistrogalerie-fuerth.de
Cocina internacional

Cheer‘s 

Gustavstraße 36
Tel. +49 911 47895856 
www.cheers-im-pfeifndurla.de
Platos a la plancha

Chilli’s Fürth 

Rudolf-Breitscheid-Straße 43 
Tel. +49 911 97798950 
www.chillis-mexikanisch-essen.de 
Cocina mexicana-americana

Grüner Baum 

Gustavstraße 34 
Tel. +49 911 73990623 
www.gruenerbaumfuerth.de 
Cocina tradicional de Franconia

Grüner Brauhaus 

Comödienplatz 1 
Tel. +49 911 74929947 
www.gruener-brauhaus.com 
Cocina tradicional de Franconia

Humbser und Freunde

Schwabacher Str. 106
Tel. +49  911 21709999 
www.humbserundfreunde.de
Cocina tradicional de Franconia

Irish Cottage Pub

Waagplatz 1
Tel. +49 911 9764102 
www.irish-cottage-pub.de
Catas de whisky cada tercer sábado del 
mes // cocidos irlandeses

Kaffeebohne

Gustavstraße 40
Tel. +49 911 774604 
www.kaffeebohne-fuerth.de
Café

Kaffeesurium

Blumenstraße 3
Tel. +49 911 89218396 
www.kaffeesurium.de
Café

Kofferfabrik 

Lange Straße 81 
Tel. +49 911 706806 
www.kofferfabrik.cc 
Teatro, conciertos, comida y bebida en 
un ambiente especial
 

Restaurant Kupferpfanne 

Königstraße 85 
Tel. +49 911 771277 
www.ew-kupferpfanne.de 
Cocina elevada en un ambiente único

maximilian’s Restaurant 

In the hotel Forsthaus Nürnberg Fürth
Zum Vogelsang 20
Tel. +49 911 6332770 
www.hotel-forsthaus-nuernberg-
fuerth.de/maximilians 
Tradición y modernidad

Ristorante La Palma

Karlstraße 22-24
Tel. +49 911 747500 
www.ristorante-lapalma.de
Cocina italiana

Zum Alten Rentamt

Gustavstraße 61
Tel. +49 911 747407 
www.zumaltenrentamt.de
Platos sabrosos a la plancha

Restaurant „Schatzkästle“

Königstraße 63
Tel. +49 911 772042 
www.schatzkaestle.com
Cocina greca

Weinstube Schilderwach

Bäumenstraße 19
Tel. +49 911 748018 
www.weinstube-schilderwach.de
Cocina de Franconia y vinos regionales

Gaststätte „Zum Stadtwappen“

Bäumenstraße 4
Tel. +49 911 771115
www.gaststaette-zum-
stadtwappen.de
Platos de Franconia y de temporada en 
un restaurante tradicional

Restaurant „Zum Tannenbaum“

Helmstraße 10
Tel. +49 911 7660485
www.zum-tannenbaum-fuerth.de
Cocina de Franconia y de temporada

La Tasca 

Friedrichstraße 20 
Tel. +49 911 740560 
www.latasca-tapas.de 
Cocina española en un restaurante de 
estilo mediterráneo 

Tim’s Kitchen 

Friedrichstraße 22 
Tel. +49 911 740560 
www.timskitchenfuerth.com 
Alta cocina japonesa-francesa en un 
ambiente refinado

Cafe Zanetta 

Neumannstraße 28
Tel. +49 911 23816471 
www.cafezanetta.de 
Café 

RESTAURANTES 
EN EL DISTRITO

Landhotel und Gasthof Seerose 

Gräfenweg 13
90579 Langenzenn 
Tel. +49 9101 90940 
www.hotel-seerose.de 
Delicias de Franconia y alojamientos

COOPERACIONES GASTRONÓMICAS 
DE LA OFICINA DE TOURISMO
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Más alla de los 
límites de la ciudad 
¡y mucho más lejos!

Fürth es el punto de partida ideal para excursiones por los 

alrededores. Entre el centro de Fürth y el bosque municipal se 

encuentra el distrito de Burgfarrnbach. Desde su hermoso 

parque se puede admirar el castillo neoclásico del mismo 

nombre. En su interior, el archivo municipal de Fürth guarda 

auténticos tesoros históricos. 

Siguiendo el lema «Go West», se llega al distrito de Fürth que 

forma parte de la región de Franconia Romántica. Recomenda-

mos visitar la localidad de Cadolzburg, antiguo asentamiento de 

los Hohenzollern, donde se ofrecen visitas guiadas al castillo 

tanto para grandes como para pequeños. En Stein, la empresa 

Faber-Castell te invita a descubrir el mundo de la fabricación de 

lápices en un entorno lleno de historia. 

Nuestros consejos para vivir experiencias inolvidables en familia 

en el distrito: el parque de aventura en Weiherhof, el parque de 

trampolines en Langenzenn y, por supuesto, el famoso PLAY-

MOBIL FunPark en Zirndorf, donde las figuras a tamaño real 

son perfectas para hacer fotos de recuerdo.
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Excursiones y Descubrimientos
Castillo de Burgfarrnbach

El castillo neoclásico de los condes 
de Pückler-Limpurg se construyó 
entre 1830 y 1834. Actualmente 
pertenece al municipio y alber-
ga, entre otras cosas, el archivo 
municipal.

Schloßhof 12
90768 Fürth
Tel. +49 911 9743701
www.stadtarchiv-fuerth.de/
desktopdefault.aspx/tabid-912

Faber-Castell-Erlebniswelt

La Erlebniswelt de Faber-Castell es 
un conjunto único de instalaciones 
de producción, edificios represen-
tativos y un parque paisajístico. 
Fascina por la convivencia entre 
los orígenes y el futuro de una 
empresa familiar con proyección 
internacional.

Nürnberger Straße 2  
90546 Stein
Tel. +49 911 88199108
www.faber-castell.de/
faber-castell-erleben

Cadolzburg

En el corazón del distrito, la ciudad 
de Cadolzburg alberga un imponen-
te castillo de los Hohenzollern. La 
exposición «Un castillo y sus señores: 
Experiencia Cadolzburg» invita a 
los visitantes a sumergirse en un 
viaje por el tiempo hasta la Edad 
Media, en una superficie expositiva 
de unos 1500 m². (Disponible solo 
en alemán e inglés.)

Burgstraße  |  90556 Cadolzburg
Tel. +49 9103 7008615
www.burg-cadolzburg.de

PLAYMOBIL-FunPark

En la localidad vecina de Zirndorf se 
encuentra uno de los principales at-
ractivos para familias con niños. Fiel 
al lema «jugar – moverse – vivir», 
los más pequeños pueden disfrutar 
de un sinfín de mundos Playmobil 
a gran escala, repartidos en un 
espacio de 90.000 m².

Brandstätterstraße 2-10 
90513 Zirndorf
Tel. +49 911 96661455
www.playmobil-funpark.de

Kletterwald Weiherhof

Emoción, diversión y adrenalina 
en plena naturaleza: El parque 
de cuerdas ofrece 14 circuitos de 
escalada con distintos niveles de 
dificultad, aptos para todas las 
edades. Además, se puede disfru-
tar de actividades como el tiro con 
arco, el Bubble Soccer, el geo-
caching y una bolera al aire libre.

Banderbacher Straße 301  
90513 Zirndorf
Tel. +49 931 29699710 
www.kletterwald-weiherhof.de

Jump4All Trampolinpark

En una superficie de 2.000 m², este 
parque ofrece diversión sin límites: 
saltos en trampolines, búlder, un 
recorrido ninja de 15 metros o sim-
plemente pasar un buen rato. Los 
amantes de los deportes con balón 
también disfrutarán en la Gaming 
Area, con actividades como el 
Basketball Jump.

Sportplatzstraße 13  
90579 Langenzenn
Tel. +49 9101 1414  
www.jump4all.de58 59



Ciudades 
de la región 
Una gran variedad de 
experiencias culturales

¿Te gustaría descubrir más? Las ciudades de Fürth, Núremberg, 

Erlangen y Schwabach se han unido para formar una región 

turística que ofrece una amplia oferta de experiencias culturales y 

eventos. Gracias a las excelentes conexiones con el transporte 

público, puedes explorar cómodamente las ciudades y toda la 

región, incluso sin coche. 

A pocos kilómetros de Fürth se encuentra la pintoresca localidad 

de Zirndorf. Otro secreto bien guardado es Forchheim, muy bien 

comunicada por tren, con su casco antiguo histórico y el famoso 

Kellerwald, donde se puede disfrutar de la tradicional cerveza 

local. Otros destinos cercanos que merecen una visita son 

Bamberg, con su casco antiguo incomparable, declarado Patrimo-

nio Mundial por la UNESCO, y Rothenburg ob der Tauber, que 

deslumbra con su encanto medieval.

60 61



Núremberg

En la segunda ciudad más grande de Baviera 
hay mucho más por descubrir que los famosos 
Lebkuchen y Bratwürste, el mercado de Navi-
dad y el castillo medieval, la Kaiserburg. Entre 
fachadas de entramado de madera y casas de 
arenisca se encuentran más de 30 museos, 
como la Casa de Dürer o el Museo Nacional 
Germano. Eventos como la Blaue Nacht o el 
Bardentreffen atraen a visitantes de todas 
partes.
www.tourismus.nuernberg.de

Erlangen

Erlangen es una de las ciudades planificadas 
barrocas mejor conservadas de Alemania. 
Cada año, durante Pentecostés, tanto locales 
como visitantes disfrutan de la gran Berg-
kirchweih, en las cervecerías del Burgberg. 
Para quienes buscan relajarse, esta ciudad 
universitaria invita a descubrir su residencia de 
verano, con el hermoso jardín del palacio.
www.erlangen.info

Schwabach

Schwabach está completamente dedicada al 
oro: desde hace más de 500 años se fabrica oro 
batido aquí, y hasta el día de hoy se exporta a 
todo el mundo. La plaza mayor, con sus casas 
de entramado de madera y viviendas burgue-
sas cuidadosamente restauradas, tiendas de 
moda y locales tradicionales, es una de las más 
bonitas de toda Franconia.
www.schwabach.de/de/schwabach-erleben

Zirndorf

Zirndorf es conocida por su tradición en la fab-
ricación de juguetes y por el PLAYMOBIL-Fun-
Park. Su casco antiguo está marcado por la 
iglesia de San Roque y la cervecería Zirndorfer.
www.zirndorf-tourismus.de

Romántico y histórico

Forchheim

En Forchheim coexisten la tradición francona 
y la gastronomía multicultural. Esta ciudad 
histórica, con más de 1200 años de historia, 
está marcada por casas de entramado de ma-
dera y una fortificación del príncipe-obispo. 
Lugares emblemáticos como la Kaiserpfalz o 
el histórico ayuntamiento atraen a numerosos 
visitantes. En el Kellerwald se pueden disfrutar 
23 bodegas al aire libre que ofrecen cervezas 
regionales y platos típicos de Franconia.
www.forchheim-erleben.de

Bamberg

Bamberg encanta a sus visitantes con uno de 
los cascos antiguos mejor conservados de Eu-
ropa, declarado Patrimonio de la Humanidad 
por la UNESCO. También destacan el paisaje 
museístico del Domberg, la alta densidad de 
cervecerías y el antiguo barrio de pescadores, 
la «Pequeña Venecia», situado a orillas del río 
Regnitz. 
www.bamberg.info

Rothenburg ob der Tauber

Vivir la historia de Alemania de forma amena o 
dejarse llevar por el romanticismo: todo eso es 
posible en la ciudad medieval de Rothenburg, 
rodeada por imponentes murallas. Ya sea en 
un recorrido nocturno con el vigilante noctur-
no, explorando el Museo Criminal Medieval o 
el Museo Alemán de la Navidad, Rothenburg 
es un lugar fascinante para explorar.
www.rothenburg-tourismus.de

Más información: 
www.die-fraenkischen-staedte.de

Nuestra recomendación 

Fürth es el lugar perfecto para comenzar a 
explorar Franconia.
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Información 
práctica para 
planificar tu viaje 
No dudes en consultarnos

En la Oficina de Turismo estamos aquí para resolver todas tus 

dudas relacionadas con tu viaje a Fürth. Al final de este folleto 

encontrarás más información sobre turismo accesible, alojamien-

tos y cómo llegar a la ciudad. El plano desplegable de la ciudad te

acompañará durante tu recorrido, marcando los lugares de interés. 

¡Estaremos encantados de darte la bienvenida muy pronto como 

huésped en Fürth!
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A veces, combinar viajes y accesibilidad puede ser un desafío. Por eso, queremos 
ofrecerte algunas recomendaciones para que tu estancia en Fürth sea lo más 
cómoda y relajada posible. Además, en nuestra Oficina de Turismo, certificada 
en turismo accesible, estaremos encantados de brindarte información, ideas y 
sugerencias para que tu visita sea aún más placentera.

Espacios verdes
Nuestras recomendaciones para disfrutar de espacios verdes accesibles:

•  El Stadtpark		  •  El Südstadtpark
•  El mercado de Fürth	 •  El parque Konrad-Adenauer-Anlage 
			       (con aseo accesible)

Desde 2023, el bosque municipal de Fürth ofrece un sendero sensorial inclu-
sivo. Este recorrido circular de 150 metros permite a los visitantes aguzar sus 
sentidos y conectar con la naturaleza a través de siete estaciones interactivas. 
Una audioguía en lenguaje sencillo alemán guía a los visitantes de estación en 
estación, con una versión adaptada para personas ciegas y con discapacidad 
visual.

Museos
El Ludwig Erhard Zentrum y el Museo Municipal cuentan con certificación en 
turismo accesible y están completamente libres de barreras.

Plano táctil
En la calle Königsstraße, frente al Ayuntamiento, se encuentra un plano táctil 
de la ciudad, que permite a las personas ciegas o con discapacidad visual 
explorar con el tacto el trazado del casco antiguo y sus lugares de interés.

¿Todavía estás buscando un alojamien-
to ideal en Fürth o sus alrededores? El 
equipo de la Oficina de Turismo estará 
encantado de ayudarte a encontrar 
la opción perfecta para tu estancia. 
Ya sea un hotel o un alojamiento 
privado, tenemos las recomendaciones 
más adecuadas. En nuestra lista de 
alojamientos encontrarás numerosas 
opciones para hospedarte. Puedes 
descargarla o solicitarla en 
www.tourismus-fuerth.de.

Turismo accesible Alojamiento

Nuestra recomendación  

Campings alrededor de Fürth:

Campingplatz „Eichensee“ 

Eichensee 1

90579 Langenzenn – Burggrafenhof 

Tel. +49 9101 2222

Campingplatz „Zur Mühle“

Seewaldstraße 75

90513 Zirndorf 

Tel. +49 911 693801

Aparcamiento para autocaravanas 

en el Fürther Mare

Scherbsgraben 15

90762 Fürth
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Cómo llegar
Fürth cuenta con excelentes conexiones: se puede llegar fácilmente 
por autopista, en tren, en transporte público a través de la red VGN o 
desde el Aeropuerto Internacional de Núremberg.
Más información: www.vgn.de, www.db.de, www.airport-nuernberg.de 

Transporte público:

Desde el aeropuerto de Núremberg:
Línea de metro U2 en dirección Röthenbach hasta la estación Plärrer; allí, 
transbordar a la línea U1 en dirección Fürth Hardhöhe o tomar el autobús 
33 hacia Fürth Rathaus.

Desde la estación central de Núremberg: 
Línea de metro U1 en dirección Fürth Hardhöhe.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  Aparcamientos disuasorios (Park & Ride)

Aparcamiento Hardhöhe
Calle Soldnerstraße/Gaustraße (78 plazas) 
Línea de metro U1, estación Hardhöhe

Aparcamiento junto a Fürther Mare
Scherbsgraben 15 (342 plazas) 
Línea de autobús 172, parada Scherbsgrabenbäder


